Caernana C. BykcanoBuh” YAK 811.111°367.5:811.163.41°367.5
VYuausepsuret y Mcrounom CapajeBy DOI 10.7251/FILN1701237V
MenuuuHckn dakynrer Goua

Karenpa 3a eHIIIECKH je3UK U KEbHIKEBHOCT —

dunozodeku dakynrer [Nane OpurvHagIHU HAyYHH paj

BUIIE3HAYHOCT U CUHTAI'MATCKU JIEKCUYKA
OITHOCH KAO N3BOP BEPLAJIHOI' JEBMYKOI' XYMOPA YV
EHIJIECKOM U CPIICKOM JE3UKY

Ancrpakr: Osaj pao ce 06agu noarucemujom u CUHMALMAMCKUM JI€KCUYKUM
00HOCUMA KAO U360PUMA  XYMOpA V OKEupy eepbannux jesuukux waia. Kopuwhena je
KOMNAapamuena memooda u cyojekmueHa mexHuka KOHMpAacmueHe amaiusze Kako ou ce
U3BPUUO CUCIEMATCKU Npe2iied U AHATU3A UWLALd CPICKO2 U eH2NeCKO2 Je3UKa ) Kojuma cy
BUULESHAYHOCIM U CUHMASMAMCKU 00HOCU uzsopu xymopa. I[lodayu dobujenu 6pojuarnom
ananuzom oba Kopnyca cy ynopehueanu y yusny Omkpuarba Cmenend pasmumouiaicerbd
Konmpacmupanux jesuka. O8axeo mehyje3utko KOHmpacmueHo nPOY4AaArse U3BPULEHO je
NPOU3BOLHUM U3DOPOM ULANA Y NUCAHO] POPMU CA CPRCKOXPEACKOZ, 0OHOCHO OPUMAHCKOR2
U amepuukoe 2060pHoZ noopyuja. 3axmyueno je oa je 835,71% ceux nomkameeopuja
ocmeapeno y 00a jeuxd, HapasHo, YC/bed YHUGEP3aine npupooe Mexanu3ama norucemije
U CUHMASMAMCKUX OOHOCA, WMO 00KA3yje C8e00YX8AMHOCH NEeKCUYHO2 XYyMOpd Kadd
¢y y numarey ucmpagicusanu gpenomenu. Haume, ¢pasnu enazonu, xoroxkayuje, uouomu
Wi, peyumo, CeManmuuka CpOOHOC GUIUE PAZIUYUMUX 3HAYERHA JleKceme ¢y nojaee
ceojcmeene ceum jesuyuma ceujema. Tunonowka pazHopooHOCH KOHMPACMUPAHUX je3UKd
u npoussomarn uzoop epahe yspokosanu cy da camo 14,28% nomrxamezopuja ocmane
HeocmeapeHo y jedonom 00 jesuka. Mcmo maxo, noaucemuja u cuHmazmMamcKu 1eKCuyKu
00HOCU npedcmasbajy 6eoma nioOHe Mexanusme xymopa y oba jesuka 6yoyhu oa uyune
43,66% eneneckoe, o0HocHo 44,54% cpnckoe rkopnyca (suwesnaunocm wunu 23,66%
eneneckoe, 00HocHo 28,03% cpnckoe kopnyca, a cunmazmamcku 00Hocu 20% eneneckux u
16,51% cpnckux npumjepa). Tume je 0okazana KwbyUHA YL02ad OBOCMUCIEHOCU Y Je3UUKOM
XYMOPY HA TeKCUYKOM HUBOY, jep ce ROMUCeMUja U CUHMASMAMCKU 0OHOCU OCIAIA]Y HA
08aj (heHoMeH Kao oKuoay xymopa.

Kibyune pujeun: eepOainu jesuuxku Xymop, SUWESHAYHOCH, JeKCeMd,
CUHMASMAaMCKU JeKCUUKU OOHOCU, UWANd.

VYBox

VY oBom pany OaBuhemo ce (peHOMEHOM Xymopa, TadHHhje, BepOATHUM
Je3WYKHM IallaMa Ha HUBOY JiekceMe. Mako ycibel HheroBe TajaHCTBEHE U
HEONUIIJbHUBE TPUPOJE OMINTA JePUHHUIIja TOTOBO M Ja HE MOCTOjH, XyMOp Ce
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Hajuemihe onucyje Kao ,,HelITo IITO HABOIU 0CO0y Jla ce HaCMUje WM OCMjexHe
(Poc[Ross], 1998, p. 1)!, To jecTe kao mojaBa JocTa IIUPOKOT OIICETra Koja YKJbyuyje
Ou10 koju noralaj uiam objekat criocodaH Ja u3a30Be CMUjeX U 1a 3a0aBu (Atapao
[Attardo], 1994, p. 4). Hame ucrpaxxuBame nmahe y cB0joj OCHOBH HUCKJbYUHBO
je3UK Kao M3BOP XyMOpa, JI0K je HeBepOalH! XyMOp, KOjU C€ OClIama Ha BU3YEITHE
edexTe (CIMKe U je3UK THjela), U3BaH Haller oJjba uCTpakuBama. Harnamasamo,
HHUje CBaKM OOJMK BepOaJHOT XyMOpa 3HauajaH 3a oBaj pal. CaMo OHM BHUIOBH
XyMOpa KOjH C€ TOCTIXKY MAaHMIYJIANUjOM U CHeUUPUYHOM YHOTpeOOM
je3WYKHX O00JMKA, a KOjU HHCY YCJIOBJbEHH COLMOJOIIKMM M KYATYpPOJOMIKHM
YMHUOLMMA, cMaTpahe ce je3nUYKUM y IIpaBoM CMUCITY Te pujeu. Jasbe, y OKBUpY
BepOaJIHOI XyMopa H3/1Bajajy Cc€ KOHTEKCTYaJHO HEYCJOBJbEHE IIayie Koje Ou
Tpebasio pa3nukoBaTH of CTpyKTypaiHo ucrosjetHor (Epmuna [Ermida], 2008,
p- 133—-134), anu KOHTEKCTYaIHO YCIOBJBEHOT CHTYAIHjCKOT (KOHBEP3aLHjCKOT)
xymopa (JIy [Lew], 1996, p. 20). Y oKBUpPY KOHTEKCTYAIHO HEYCJIOBJbEHUX Il1aJIa
KOj€ Cy U IIpeIMET HAIlIeT NCTPaKUBamba U31Bajajy ce ,,Konsepsucane wiane (eHri.
canned jokes) Kao IPOTOTUIICKK OOJIMK, 3aTUM HELITO IPYKUIH]€ Ol TbUX 3a20HemKe
(enrn. riddles), pazeyuene anezoome (enri. shaggy-dog stories) u peuenuye-wane
(enrn. one-liners) (Epmuma, 2008, p. 133—150). Pag npencraBspa npukas camo
JIBa JOMMHAHTHA MEXaHM3Ma OJI YKYIIHO BUX 0CaM KOjH YUECTBY]Y Y CTBapamy
BepOAJIHOT je3MYKOT XyMOpa Ha JIEKCHYKOM CTPYKTYPajIHOM HHBOY. Jlekcema ce
deghunuuie Kao HAjMara HE3ABUCHA JeEOUHUYA JEeKCUUKO2 cucmema, a ooyxeama
pujequ (unu anonexkce), mo jecme 0Cmeaperba CEUX MweHUX SPamMamuykux 0onuKa
u 3Hawerba y Kkowmexcmy (Hpaeuhesuhi, 2010, p. 35-36), kao u ¢gpazeorowka
npowupersa (byeapcku, 2003, p. 199).

CBpPCHCXOTHOCT OBOT HMCTPaKHUBAYKOT TIPOjeKTa je Aa Melyje3umdKum
KOHTPAaCTHBHUM IPOYYaBakEM CaKyIJbEHHUX MPHMjepa U3BPIIUMO CHCTEMATCKH
nperie/] U aHamnu3y (EHOMEHAa BHINE3HAYHOCTH M CHHTAMATCKHX JIGKCHYKHX
OITHOCA Kao M3BOpa XymMopa Ha HUBOY JekceMe. Ymopelhyjyhu momatke modujene
OpojuaHoM aHAIM30M 00a Kopiryca, MoKymaheMo OTKPHUTH IO KOjer CTEIeHa Cy
KOHTPACTHPAHU jE3UTIH CIIMIHU WU PA3IMYUTH KaJla Cy OBU MEXaHU3MH y [TUTAY.

Hame monasne mpernocraBke cy na y ABa jesuka nehe nohm 1o Behux
KoJje0ama Kajia Cy y UTamky UCTPAKMBAHU MEXaHW3MHU Xymopa. KonTpactupanu
jesunu Ouhe ocTBapeHHM y BehiMHUM MOTKareropvja oBa J[Ba MEXaHW3Ma. JeauHe
pasnuke Morie OM ce OIIe[aTH y CTEleHY 3aCTyIUbEHOCTH THX IOTKAaTeropuja.
Hajbe, kao jegaH oI MPOTOTUINA JIEKCHYKOT XyMOpa,  BHIIE3HAYHOCT U
CHUHTarMaTcKu JIEKCHYKH ofHocH Ouhe Mely Haj3acTymbeHHjUM Y KOPILYCY, IITO
caMmo CBjeJI04H O KJbYYHO] YJI03M KOjy ABOCMHUCICHOCT UMa y jJE3HYKOM XyMOpY.

I “[...] something that makes a person laugh or smile” (Ross, 1998, p.1). [AyTtop
KOPHCTH COTICTBEHU MPEBO]I |
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Memooonoeuja

Kako wmcrpaxyjeMo XymMop ca  je3Wdke Tadke  IVICAMINTA,
Halle HUCTPAXHMBAkHE j€ MPETeKHO MUKPOIMHIBHCTHYKO. HewmsocraBHa
MaKpOJIMHIBUCTHYKA JUCHUILIMHA Kao IITO je COIMOJIMHIBUCTHKA j€, UCTO TaKo,
3Ha4yajaH OCJOHAIl Hamler ucrpaxusama. C o03upoM Ha TO nga ymopehyjemo
7IBa je3WKa y jeTHOM BPEMEHCKOM pPa3no0Jby, Hallle KOHTPACTHUBHO MPOyYaBabHE
ce MOXKe OKapaKTepHucartd Kao mMelyje3ndko u CHHXpOHO. Pany ce o He3aBUCHO]
(IBOCMjepHOj) KOHTPACTHBHO] aHAJIM3H KOja IOJIa3H U3 cMjepa 00a jesuka (<=>),
pu 4yemy he eHIIIeCKH je3UK UMaTH yIory jesuka A, 10k he cpricku OutH je3uk b.
Kopumrhena je cyOjexkTnBHa TeXHHMKa KOHTpAacTHBHE aHanmu3e. OBaKBa TEXHUKA
MIOTOJIHA je 33 cBe Mojeie U omMoryhasa cariejaBame je3HYKHX 0jaBa U3 BUIIE
ymoBa. Melyytum, oHa He MOXKe OWTH TapaHIMja Ja cy aHalu3oM oOyxBaheHe
cee wim BehuHa MoryhHOCTH, a Mmojamy O Y4ecTalOCTH jaBJbama oxpeheHor
MeXaHH3Ma HUCY YBHjEK BaJIHIHU.

3a KOpITyC CMOO1a0dpain Miajne y mucaHoj (POpMH ca CPIICKOXPBATCKOT,
OZIHOCHO OpPHUTAHCKOT M aMEPUYKOT TOBOPHOT MOJpydYja. Y CPIICKOM jEe3UKy
ofadpanu cMO HEKOJHKO IITaMnanux koieknuja mana (boxxuh, 2012; Bykosuh,
2006; Ilnamar, 2002). Ca apyre cTpaHe, €HIVIECKH Kopiyc ce Behinm aujesiom
ocnamao Ha ozpeheHn Opoj cajToBa ca KOjux Cy IpUMjepH Iiaja npey3uMaHu. 3a
OBaj THIT BepOATHOT XyMOpa OMPEIHjeIIIIN CMO c€ 300T FHEroBE OOMMHOCTH,
OOCTYIIHOCTH, HCEUCTPAXKCHOCTU Y obmactu KOHTpaCTUBHE aHaJIM3€, ajiui U
YUIbEHUIIC J]a Cy IHajie JIerI0 BepOaJIHOI je3UYKOr XymMopa H, CaMHM THUM,
MexaHH3aMa KOju Cy MPeIMET OBOT paja. Y MPWIIOr TOME HJC U YHIbCHHIA [a
ce Hai Kkopryc cactoju o7 621 mponalhjeHor npuMmjepa y o0a je3uka, npu 4emy
eHnieckoM je3uky npunaaa 300, a cprckom 321 jenununa. [pyna nonucemuje
W CUHTarMarckux ojiHoca oOyxBara 274 mpuMjepa oj] KOjUX CHIVIECKOM je3UKY
npunana 113 ciydajeBa, a cprickoMm mux 161.

Pe3yﬂmamu ucmpasicuearoa

bynyhm na cMo KOHTpacTHpasy /JBa THIIOJONIKK PAa3HOPOIHA je3WKa,
JONIa3HJI0 je 10 OYeKMBAHUX TEPMUHOJIOMIKAX HECYTIACUIIa YHYTap JBa je3uka. 13
TOT paszjiora y3poIH ofpel)eHuX pjeliema MPUINKOM Ipyucama npuMjepa ouhe
MPOAMCKYTOBAHHU y OBOM OJ1jeJbKy. HampaBuim cMo nperiie] CBUX KaTreropuja Koje
cy npoHaljeHe y 00a WM caMo jeTHOM je3uKy Kako OMCMO n30jertn HeroTpeOHa
TEOpHjCKa IMOHaBJhakha a Koja OM ce MOoIvIa jaBUTH YCIJbel CIIMYHOCTH J[BA je3HKa
Ka/1a je ICTPpaXUBaHU (PEHOMEH y IUTAIbY.
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Buwesnaunocm (nexcuuxa nonucemuja)

[lomrro ce pagu O Hajpernpe3eHTATUBHUJEM IPEICTABHUKY JIEKCHUYKOT
XyMOpa, He W3HeHal)yje 4YMICeHHIA J1a je OBa CHUCTeMaTCKa je3WdKa I10jaBa
HajydecTanuja y HauieM Kopiycy (o0yxsara 23,66% cBux npoHal)eHUX npuMjepa
y eHmieckoM kopmycy U 28,03% y cprckom). Ilpuje Hero mro npehemo Ha
KOHKpETHE IPUM]jepe, Y HEKOIMKO prjeur 00jacHUheMo OBY JIEKCHKOJIOIIKY M0jaBy.
[Tonucemuja ce neduHuIIE Kao ,,CIOCOOHOCT JIEKCEME /1a MMa BULIE [[T0BE3aHUX |
3Hauema” (parnhesuh, 2010, p. 129). HensocraBHu je 1no je3nka 300T HAITUX
OTPaHWYCHHX KOTHUTHBHUX CIIOCOOHOCTH y OAHOCY Ha Opoj TojaBa Koje je
noTpeOHO MMEHOBATH. Y TaKBUM CUTyalHjamMa CIY>KUMO CE€ MJIM MOJIMCEMU]OM,
acolrjaTuBHO 1MoBe3yjyhu Oe3nMeHu npenMeT ca Beh Mmo3HaTuM IpeaMeToM, WIn
nepusarjoM (Mcro, p. 130-131). Jesunum o0minyjy moauceMHIHUM BOKaOyIapoM
KOj1 MOYKE CTBOPUTH T'OTOBO O€CKOHAYaH OpPOj KOMUYHUX MOyAaparba 3HAYCHCKUX
BapujaHTH jemHe Jsekceme. OBa kareropuja ykJbyuuBahe IyHO3HauHE JIEKCEME
(kKojuMa ce JIeKCHKOIIOTHja YIJIaBHOM 0aBH), aJId U HEITYHO3HAYHE, JOAYyIIIEe, CaMO
CEeMaHTH30BaHe.

Monucemuja cemanTnukux Jiekcema. OBaj BHJ BHIIE3HAYHOCTH
o0OyxBara MOJMCEMH]y CEMaHTHYKHM YIa/beHUX 3HauYCka (JIBa CMHUCIA jeIHE
JIEKCEeMe MpeJICTaB/beHA 3aCeOHMM OpojeBuMa), alld U TMOJIMCEMH]Y CeMaHTUYKH
OJMMCKUX 3HA4YCHa (3HAYCHAa JICKCEME CYy H3[BOjeHa a30ydHUM PEI0CIIH]SIOM,
amy yHyTap ucrte Hymepanuje). [lopen umeHuiia, raroia, npuajesa, mpuiora u
BUIIICYIAHEC JICKCUYKE je}lI/IHI/IHe ImonyT TCPMUHOJIOMIKNX CUHTArMu, KOJIOKaHI/Ija
(jemaH o KOHCTHTyCHATa je MoJHMCeMUYaH) U (ppasHUX Iiarosia Cy IIOJHO TIIO
noiucemuje. Hajopojuuju je Tur nonucemMuje ca yKynHuM yujesom o 78,87% y
CHIJIECKOM je3uKy, 0HOCHO 73,33% y cprickom. HezanemapJsbuB je Opoj npumjepa
y KOjUMa Cy JKaproHH3MH, Kao ¥ CeMe KOJICKTUBHE EKCIpecHje, KopHuiheHu 3a
notpebe xymopa. IlorieaajMo u Kaxo:

a) ¥ o0a je3uka npuMjehe je 3Hauajan npoueHar (55,35% cBux npumMjepa
MOJTUCEMHje CEMAHTHUYKUX JICKCeMa Yy CHINIECKOM je3uKy, oqHocHO 59,09% y
CPIICKOM) IIajia y KOjuUMa je COIMOJMHIBUCTUYKH paciiojeHa JIEKCHKa H3BOP
XyMOpa, HapaBHO, Y YJIO3H CEKYHAAPHOT 3HaYeHa MOIUCEMaHTHUKE CTPYKTYpE.

(1)  Yuwmresm ynuta [Immwmja: ,,[lmmu, 3amTo je TBoja Madka JgaHac y
mkoiu?* [IuMu mmauyhm oproBopwu: ,,3aTo MTO caM 9yo Kako Tara
roBopu Mmamu ‘Ilojerthy Ty mayy anm [lumu ome manac y mxkoury!’*
http://www.laughfactory.com/jokes/sex-jokes?

(2) Croju cTapmja ’xeHa y TpermyHOM ayToOycy mopen MBwuie koju

2 The teacher asked Jimmy, “Why is your cat at school today Jimmy?” Jimmy
replied crying, “Because I heard my daddy tell my mommy, ‘I am going to eat that p *ssy
once Jimmy leaves for school today!”” http://www.laughfactory.com/jokes/sex-jokes
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cjemn W miena kpos mposop. Crapuja jkeHa TOYHE HEPBO3HO yIapaTH
IITAloOM TI0 MOy He OW JIM OBaj yCTao W, HAKOH HEKOT BPEMEHa,
oOparu joj ce MBua:
— Jla cTe ctaBuim rymMuIly Ha mTan [sic/] oH He OW Tako JIymnKao.
— Jla je TBOj Tara craBmO eymuyy [sic!] ja Oux cama mMana rJje CjecTu.
(boxwuh, 2012, p. 295-296)
3axBasbyjyhu YMHCHHIIN 1a CE Y CBOM IIPUMapHOM 3HauCHy HH(AHTH3aM
pussy OTHOCH Ha yMUJbaTy nomahy skuBotumy ( KemOpruaku pjeannk [KP], 2008,
p. 1156), a y metadoprakoM Ha KeHCKH TToiHU opraH (Jlemsan u Bukrop [Dalzell
& Victor], 2007, p. 521), jacHo je kako ce [lumujeB jpbyOnMaIl HalIao y IITKOJIH.
JleMUHYTHB 2yMmuya MOXKe 03HaYaBaTH €IaCTUIHY MaTepHjy T00HjeHy oJ] KaydyKa
(Peunuk cprickora je3uka [Peunmk MC], 2007, p. 235), anu 6aka IPBEHCTBEHO
nMa Ha yMy 2ymuyy kao npeseparus (Aumpuh, 2005, p. 43).

0) CekyHmapHo (MeTa)OpUYKO) 3HAYCHE JIGKCEME 3aCHOBAHO Ha
»yBEpeHUMa U IMpejcTraBama 1ejie jesuuke 3ajennune’ (Iparuhesuh, 2010, p.
72) MOXe, UCTO TaKo, MOCIYKHTH Kao epukacaH okuaad xymopa. Ca mpaBom
HparuheBuh Hanmomume Kako cy ceMe KOJEKTHBHE EKCIIPecHje 3aCHOBaHE Ha
,00jekTnBHO Hemoctojehum cBojcrBuMa® (2010, p. 73) Koja ce KOJIEKTUBHO
npunonaajy OusbkaMa WM JKMBOTUEbaMa. Jlakiie, MOXEMO TOBOPHUTH o
KYJTYpOJIOIIKO] YCJIOBJBEHOCTH OBakBUX moTeHImjanaux cema (Mcto, p. 73).

[TornenajmMo HaBeneHH Nap IpUMjepa:

(3) CynpyxHuuiu omjiase y pectopad. KoHoOap mnpuiiaszu mHHXOBOM
CTONy Kako OW y3eo Hapyuoy.
,»Ja iy y3eTn HajBehn ¥ HajCOUHUjHU Ope3aK KOjUu UMaTe™, pedye CyIpyr.
,»AJIH TOCIIOJIHE, I1ITa je ca JIYJIOM Kpasom? ynura KoHOOap.
,OX", pede cympyr, ,,oHa he HapyuuTu 3a cebe.*
http://www.jokes.com/funny-marriage-jokes/Opgm85/mad-cow-concern®
(4) Tlpwujatesb ce xanu MpHjaTeIby:
— Jydep n3nazum U3 MECHHUIIE, a jellaH 11ac CKOYH Ha MEHE M OJIHECE MH
cBe [sic!/] meco!
— Hwuje To Humra. MeHu je jenHa xyja onHujena uujenu ctad. (boxuh,
2012, p. 269)
Y mpumjepy (3) xommuHH edekar je pe3yaTar HeyCIjeITHOT
noucroBjehnBama HaMmjepaBaHOT 3HaUYCHa MMEHHYKE JIEKCeMe cow Kao jomahe
KuBOTHI-e. HamMme, unMmeHMIa 1a ce HEeyromHa >eHa MOXKE OCJIOBJbABATH

3 A husband and wife go to a restaurant. The waiter approaches the table to take
their order. “I’ll have your biggest, juiciest steak,” says the husband. “But sir, what about
the mad cow?” asked the waiter. “Oh,” says the husband, “she’ll order for herself.” http://
www.jokes.com/funny-marriage-jokes/Opgm85/mad-cow-concern
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ncronmeHoM sekcemoM (KP, 2008, p. 324), noBoau 10 OrpentHoOr TyMadema. [1o
WCTOj JIOTHIH, CIOCOOHOCT UMEHHIIE K)ja J1a Y HAIlO] KYITypH O3HauaBa KEHKY
Tica, ajJu UCTOBPEMEHO M HEMOpaliHy keHCcKy ocoly (Peunnk MC, 2007, p. 610),
CTBapa IaJbuBU packopak u3Mmel)y HaMjepaBaHOT U MPOTYMaueHOT 3HAYEHA.

Hoaucemuja ¢ynknmjckux Jexcema. CemaHTH30BaHE (DYHKIIH]CKE
JIEKCeMe TIOIyT TPHje/siora, MOAATHUX TJIarojla WM y3BHKa MOTY, Kao MITO he u
HapeIHH MIPUM]jepH MOKa3aTH, MOCITYKUTH Kao OKHIa4qd XyMopa.

(5) Capa: ,,Xej, Mapiua, 3amTo He HOCHUII CBOjy 0€j3001 yHHDOpMY 7

Mapma: ,,3aTo mTO je MOj JOKTOP peKao Ja He moey Aa urpam 6ej300m.

Capa: ,,JlohaBona, naBHo cam TH TO U ja Moria pehu!* (anm [Schultz],

2004a, p. 11)*
(6) Hanmartunan ¢ neBojkoM [sic!/] mpomnasu mpeko [sic!/] mmOeHcKor
MOCTa M Kaxe:

— Jenna ce penoruiia 6anuna ogasze 30or MeHe!

— U3 neripecuje?

— Ma jok, m3 Cuma! (boxkuh, 2012, p. 179)

Y npumjepy (5) u3Bop Xxymopa je pa3iTuauTo TyMadeHe MOJAITHOT IJIaroja
mohu. Xanncron ([Huddleston], 1988; mapadpazupano xox Jly, 1996, p.41) u3nsaja
TepMuHe epistemic [Moryhnoct], deontic [no3Bona wim obases3a], u subject-
-oriented [ycpecpeheH Ha cyOjeKaT-criocOOHOCT| Kao TPU THIA MOMATHOCTH.
OunrenHo je ma ce paau o u3dbopy usmel)y npyre m tpehe kareropuje, jep ce
M3jaBa TpEeHEpa MOXe MPOTYMadnTH Kao 3a0paHa 0aBJbema CIIOPTOM, alld M Kao
HecmocoOHocT Capune apyrapuiie. Y CpIrickOM IpUM]jepy JjeBOjKa ce€ pacluTyje
3a MOTHBE CaMOYOHCTBa, aJli ca3Haje Na je IheHa MpeTXoaHuIa poaoM 3 Cuma.
He Gamr peneBanTaH 0r0BOP KOjH JjeBOjKa T00H]ja MOCIHEIUTIA & TIOTHCEMHUIHOT
ToTeHIHjana ucrakayre jgekceme (Peaauk MC, 2007, p. 446).

I'pamaTukajana noaucemuja. TepMuHOIONIKE HECyIacuIle, 0e3 KOjux
ce HE MOXKE 3aMHCIHTH HHUjeJHO HOJ€ O30MJBHO KOHTPACTHUBHO IPOydYaBambe,
orviesajy ce yIpaBo 'y KaTeropHju MOIMCeMHIje Ha HUBOY BPCTa PHjeun. Y eHINIECKO]
JUTEpaTypy cMaTpa ce BUAOM IoJHCceMUje, a IeUHHUIIIE Ce Kao ,,CITydajeBH Kaaa
pa3Nu4KTe BPCTE pHjeUH AMjele HCTOBjeTHY (popMy U Takohe Heke 0] CEeMaHTHUKHUX
komnoHeHTu* (bunbuja, 2001, p. 81).° ¥V cprckoj TeKCUKOIOTHjH CTBApH HUCY HU
n3011M3a Tako jemHocTaBHe. JIeKCHUKO-rpaMaTHyika MONKUCEMH]ja, KaKo je Ha3uBa
Hparuhesuh (2010, p. 142), Huje monucemMuja jep cy y nuTamy JBUje Jekceme. He
panu ce HA 0 XOMOHMMHU]jH jep, Kao ILITO BUANMO U3 rope HaBelcHe AeduHunmje,

4 Sarah: Hey, Marcia, why aren’t you wearing your baseball uniform?

Marcia: Because my doctor said I can t play baseball.

Sarah: Heck, I could have told you that a long time ago! (Schultz, 2004a, p. 11)

5 “[...] the cases of different parts of speech sharing the same form and also
some of the semantic components” (buibuja, 2001, p. 81).
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nojaBa TrpaMaTHKaHE TIOJHCEMHje ca CcOOOM HOCH E€JIEMEHT CEMaHTHYKe
omckoctu. Kako ce paam o KoHBEp3Uju, BeHO MjecTo je y TBopou (HMcto, p. 14).
[TomTo y CpHICKOM je3UKy HUCMO HAlIM CIMYHE MpHUMjepe, HaBOAUMO MpUMjep
U3 eHIIecKor Kopryca. To je JJOruaHO ¢ 003UpOM Ha IUIOJHOCT OBE je3MYKe M0jaBe
y aHAIMTHYKHM je3WIMMa, IITO ce Mak He OM Morito pehu 3a CHHTETHUKY TpyILy
(Byrapcku, 2003, p. 173).

(7) Konobapy, 3a xomuko dyeo he moje kobacuile OUTH TpurpemMibeHe /
KoJMKO Oyee he moje xobacure outu? OTIpuIIMKe ocaM IeHTHMeTapa.
http://www.youtube.com/watch?v=i3Yxn2s8r-4°
[pumjep (7) uiaycTpyje ciaydajeBe JBa IMOBe3aHa 3HAYCHA JIGKCEME Ha
HUBOY DPa3IWYUTHX MOP(OCHHTAKCHUYKMX Kiaca. Hawmme, nmexcema long moxe
HCTOBpPEMEHO (YHKIIMOHWCATH W Kao MPWJIOT M Kao mpuajeB. lIpema TOMe,
MYIITEPUJUHO MHUTakhe OM CE MOIVIO OJHOCHUTH Ha KOJIMYUMHY BPEMEHA KOjy je
MOTPEOHO YTPOIINTH Ha IPUTIPEMarse KoOacuIia, OJHOCHO Ha Ty>KHHY OBOT MECHOT
MPOU3BOJIA.

Cunmazmamcku 1eKcudky 0OHOCU

HNako je monokaj ppazeosomKkux Mpourupemka Kao JIeKcemMa yIuTaH (KCII.
Byrapcku, 2003; [Iphuh, 1997; Ilunka, 1998; J[lparuhesuh, 2010), ona cy
yBpirheHa y jelHO 0BaKBO UCTpakuBambe Oyyhu 1a O ce caMo yHyTap JEeKCHYKOT
XyMoOpa MoTJIa UCTpaxxuTu. Maiio je BjepoBaTHO 1a Ou ce Hauuia y (JOHOJIOIIKOM,
MOP(OIIOIIKOM MM HEKOM JPYTOM THITy XyMopa. Takohe, y cCBUM HCTpaXHBabUMa
(koja cy mo3HaTa ayTopy OBOT paja) IOKa3ajlo ce Ja Cy BHLICWIAHE jeANHHLE
MO JIEKCHYKOr Xymopa. CHHTarMarcku OIHOCH IoApasyMujeBajy MmelycoOHH
CEMaHTHYKH YTHUIA] Jiekcema y nuHeapHoM HuU3y ([parmhesuh, 2010, p. 213)
U IpeAcTaBibajy NMPHUBHAHO KpIuewme [pajcoBor mpuHuuna keanutera (MyH
[Moon], 1998, p. 193). lepunanmny ce npema Tpu IllaBHA YHHUOIA: 3aMjEHUBOCT
(He3aMjemUBOCT W HEW3MjCHUBOCT JIHjelioBa), IMOCTOjaHOCT (HemoryhHocT
npoMjeHe Opoja, IArojJcKor BpeMeHa, BUAA, CTamba, Kilace) M IMPO3UPHOCT
(3Haueme (hpazeMa ce He MOXKE Y MOTIYHOCTH N3BECTH U3 3HAUCHA I10jeIUHAYHUX
nekcema, mro noeehaBa muxoBy Meradopuuky Bpujeanoct) (IIphuh, 1997, p.
115). OBu onHocu unHe 20,00% cBuX mpuMjepa y €HIJIECKOM KOPILYCY, OJHOCHO
16,51% y cprckom.

TepMuHoOJIONIKE CHHTArMe. Y KaTeropujy TEPMHUHOJOIIKUX CHHTAarMH
yOpajamMo BHIIeWIaHe Ha3MBE MI0jMOBA y HAyKaMa U CTpyKaMa Ha HUBOY CHHTarme
(Cranojuuh u [Tormosuh, 1995, p. 177). PenarnBHO BHCOK CTENEH HEMPO3UPHOCTH

¢ Waiter, how long will my sausages be? About eight centimetres. http:/www.
youtube.com/watch?v=13Yxn2s8r-4 HamnomeHna: ayTop HaBOIM MpPEBOJ HaMjepaBaHOT
3HAUYCHa CHKOJICpa U POTYMaYCHe HHTEepIpeTaluje aekonaepa (B. mpumjepe [8], [10] u [16])
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(ynaspaBame OJ IPUHIMIIA CEMaHTHYKE KOMITO3UTUBHOCTH) KOjU KapaKTepuIIe
oBe (ppazeosomnike jeMHNIIE TEPMHHOJIOLIKOT KapaKTepa JjeIoOTBOPaH je OKuaad
XyMopa.

(8) bej360m urpau: ,,Cune, xohern 11 MU TOHHJETH MOje PYKaBHIIC U3
ayTa, MOJIIM Te?
CuH (kacuuje): ,,Iata, He Mory ja ux Hahem!*
Urpau: ,,['nje cu ux tpaxkno?
CuH: ,,Y npemunyy 3a pyxasuye | Y npemunyy 3a cumne cmeapu!“‘(Llant,
2004a, p. 11)7
(9) Tosose Jlana XutHy momoh u nuTa:

—Je 1’ o Xumna nomoh?

Heko n3 6onHMIIE 0ATOBOPH:

— Ja.

Jlana he na T0:

— E, menn xutHO Tpebda jeano 200 espa! (Byxosuh, 2006, p. 82)

OmmTe 3HAYCHE CIIOKEHUTIE (Y SHITICCKOM je3UKY N3yJaBajy ce Kao BpcTa
MMEHHUIIA, T¢ HUCY U0 (Ppa3eosorHje, ajld Cy WITaK KaTeropuja Koja HajoImKe
OJIrOBapa CPIICKUM TEPMUHOJIOIIKAM CHHTarmMama) glove compartment MoTiio ou
ce OJIPEANTH Kao ,,Malli MPETHHAI] WM TTOJTUIIA Y TIPEeIeM AMjey ayTa, KOju ce
KopHcTe 3a dyBame cutHuX crBapu’ (KP, 2008, p. 611).2 Mehytum, nzBohemem
3Ha4YeHa IfjeTMHEe Ha OCHOBY CEMaHTHYKUX 0COOMHA TI0jeIHHAYHNX WIAHOBA CHH
TTOTPENTHO 3aKJbydyje Kako he TpakeHW OAjeBHU IpeaMeT Hahw y TMPEeTHHITY 3a
pykasutie. Ca npyre cTpase, y mpuMjepy (9) TEepMHUHOJIOIIKA CHHTarMa Xumua
nomoh ce OmHUCyje Kao 3IpaBCTBEHA CIIYX0a 3a yKa3WBambe ,,IIITO Oprke JIEKapCKe
romohu* (Peanuk MC, 2007, p. 1465), Te ce HE KOPHUCTH 3a MPYyKamke HOBYAHE
WU OWITO KOje ApyTre BpcTe momohm.

JBouaanu (Pppa3uu) rnaroau. OBakBa BpcTa XUOPUIHUX JICKCHYKUX
JeIMHUIIA TpeJICTaB/ba CIOj ,,JETHOr JICKCHYKOI TIJIarojia M HajMame jeIHe
napTuKyiae (Mpujaora Wid mpeaiora), y (QyHKIHjU HeroBor moaudukaropa‘
(ITphuh, 1997, p. 127). Kareropuja rmaroickux gpaszHuxX JeKcema ce He U3/Baja
y CPIICKOM j€3HKY, ajiil [IOCTOje Cly4yajeBU MOBpPaTHUX Iaroja, Kao U Iiiaroja ca
peknmjckoM pomyHoM. OBakBe BpCTE TIaroja pas3BHjajy CEMaHTHYKO 3HAUCH-C
HE3aBUCHO OJI CBOT Mapmaka 0e3 peKIrjcKe T0IyHe, OIHOCHO CBOT ,,HEITOBPaTHOT
napmwaxa. Mako HHCY TepMUHOIOWIKK ozapeleHe kao (h)pa3HM INIaroiiv, OBaKBe

7 Baseball Player: Son, would you please get my fielder’s glove out of the car?

Son (Later): Dad, I can’t find it!

Player: Where did you look?

Son: In the glove compartment! (Schultz, 2004a, p. 11)

§ “[...]asmall cupboard or shelf in the front of a car, used for storing small
things” (Cambridge Dictionary [CD], 2008, p. 611).
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BPCTE M3a3MBajy XyMOp Ha CIMYaH HAYMH Ka0 M €HIVICCKH JBOWIAHU IVIArOiH M
3aTo 3aciyXyjy Jla ce Hal)y Y UCTOj KaTerOpHjH.

(10) C:,,IlIraje hemaB yoBjek pekao Kaja je 100wo yernrasb 3a pohenman?

A: ,XBama! Hukan ce mehy pazosajamu 00 mweea | Hukan

wehy  npasumu  pazdjewax ca mum!“ http://thenextweb.com/
shareables/2009/10/17/376-oneliners-internet/’

(11) Kaxo je Cuzude?

— A ero, eypa ce. (boxuh, 2012, p.9)

Y mpumjepy (10) ucTakHyTa KOHCTPYKIHja CE€ MOXE CXBaTHTH Kao
I[jeJIMHA Ca jeMHCTBCHHUM 3HAYCHEM ,,JIaTH HEIITO HEKOME, MOCEOHO KaJjia TO He
xenuir™ (KP, 2008, p. 1035)!° unu kao miaron (to part — npaBUTH pasjjesbak) +
npujeyior (with — ca) + 3aMjenuna (it — wuM). Kao sxapronusam, HoBpaTHU I1aros
2ypa ce IMa 3Haueme ,, KUBOTAPHTH, [...|, cHanmasutu ce* (Anapuh, 2005, p. 43).
MehyTum, y3MeMo I IpUMapHO 3Hauewme rarona eypamu y 003up, Cuzngos
OJITOBOP CE€ MOXE Pa3yMjeTH M Kao (GU3NYKo mnomjepame crujeHe (Peunuk MC,
2007, p. 236). Konayno, MopaMo MMard Ha yMy W 3Hauyaj EHIMKIIOIIEIN)CKOT
3Hama. HecymmuBO, HaBeJqeHa IIaja W3ryousia OM KOMHYHA CBOjCTBa YKOJHKO
JieKojiep He Ou OMO YIO3HAT ca MPHUPOJIOM IOCIA KOjoM Cy OOTrOBH Ka3HUIIH

Cusuoa.

Kosokamuje. OBa BpcTa (paseosorn3ama Onmcyje ce Kao JBOWIAHH,
au(y3HH ¥ KOMIO3UTHBHH CIIOj KOjU KapakTepuile Moryha Wi MUHHMaiHa
3aMjeBUBOCT, Te ciabda moctojaHoct u npo3upHocT ([Iphuh, 1997, p. 115-123).
JlekceMcKka KOJIOKaOWIIHOCT (BbMIXOBAa CIIOCOOHOCT YyJaHYaBamba) MPBEHCTBEHO
3aBHCH O]l CEMAaHTHUYKUX (akTopa KOjU YKIbY4dyjy ©Oap jeaHO 3ajeTHHYKO
KOMITAaTHOWIIHO JIHjarHOCTUYKO oOmibexje nBuje sekceme (Mcro, p. 117).
[lornenajMo Kako ce OCOOCHOCTHM OBHX HELITO ,,clabujux™ Qpaseonoruszama,
MPBEHCTBEHO 3aKOHUTOCTH KOMIIATUOMIHOCTH M HETPO3UPHOCTH, KpIIE Y LUIBY
CTBapama Xymopa:

(12) ,,KonobGapy, na nu je cyna na meHujy?*

»He, rocmoho. Cse cam oOpucao.” http://www.youtube.com/
watch?v=13Yxn2s8r-4!

(13) Opurunanne Jlanmae w3jaBe kox Jjgokrtopa: Mmam myorcre
bonose w3HaJ neBor jajera. (Bykosuh, 2006, p. 141)

® S: What did the bald man say when he got a comb for his birthday?
A:Thanks! I’ll never part with it! http://thenextweb.com/shareables/2009/10/17/376-
oneliners-internet/

10-¢...] to give something to someone else, especially when you do not want to”
(CD, 2008, p. 1035).

" Waiter, is there any soup on the menu? No madam. I have wiped it all off.
http://www.youtube.com/watch?v=13Yxn2s8r-4
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VY npumjepy (12) Mmymrepujy uaTepecyje aa au je Moryhe Hapy4uuTu cymy
y TOM YTOCTUTEJbCKOM 00jekTy. JlocoBHO TymMauehn KOHCTUTYEHTE KOJIOKaLuje,
KOHOOAp J0J1a3H JI0 3aKJbY4Ka Kako Ce TOCT PacIHTyje 3a OCTaTKe CyIie Ha JIUCTH
xpane u nuha. Ca Jpyre crpaHe, 4ecTo ce JellaBa Ja JIoNia3u JIo yJlaHuaBamba
JIeKceMa ca WHKOMITaTHOWITHAM AHjarHOCTHIKUM obmbexxjuma (Mcto, p. 117—
118). Kao pesynrar Tora cTBapajy ce Hemorylie, aii 1majbiBe KOJOKAIHje YCIbe
HETIOLITOBAba 3aKOHAa CEMaHTHUKe CIIojuBOCTH. Konokar myorcan xomnatnOunan
je ca MMEeHMLAMa >KUBOT, MOIVIe], OCMHjeX, IJIac, BUjeCT, MpHya, Ipocjak MM,
petumo, mipuzop (Peanuk MC, 2007, p. 1349). To 3Haun aa mmUpoKa JIEKCEMCKa
BAJIGHTHOCT MPHJjeBa myoican UNaK He YKIbYdyje UMEHHUILY OO

HWanomu. Kao HajOpojHMjH TUN BHUIICWIAHMX JIGKCHYKHX jETUHHIA Y
kopmycy (36,66% eHrieckux npumjepa, oaHocHO 58,49% CpIICKUX U3 KaTeropHje
CHHTAarMaTCKUX OJHOCA), WIUOMH 3acCiIyXyjy ONIIMPHHU]Y aHaau3y. 1o cy
jeIMHHUIIE KOjuMa je CBOjCTBeHa Hemoryha 3aMjemHBOCT, T€ PEIATHBHO BHUCOKA
noctojaHoct u HenpozupHoct (IIphuh, 1997, p. 129). V onjespiiuma koju ciujese
nokazaheMo Kako ce MauoMaTh3anyja (Hempo3upHOCT), Kao TIAaBHO CEMaHTHUYKO
CBOjCTBO OBUX MPOTOTHUIICKHX (ppazeosnornzama, KpIy paju H3a3uBama XyMopa.

Yemawene  ¢hpaze. Vpnomu-mocnoBuue u - uanoMmu-nopehema
MpeACTaBJbajy MPOTOTUIICKO OCTBapeme HAauoma. HamoMumemo, 0Baj MOTOMH
THI yCTaJbeHUX M3pa3a, He YBH]EK TPAHCIIAPCHTHHUX H Y je3UKY YKOPHjCHEHUX,
Tpebao O pa3IUKOBAaTH Ol KpEaTUBHUX, CTOO0MHUX Topehema.

(14) IInmu: ,,IlIta umam y Toj Topomn?*
Tumu: ,,306. To je po)eHaaHCKU TOKIIOH 3a MOT yjaka.
Tumu: ,,3amro 3007
Tumu: ,,3aTo mTO MOja MajKa Kaxke J1a OH jede kao kow!“ (Llan, 20040,
p. 17)2
(15) —Kan je carpahen Pum? — nura npodecop Ha gacy ucropuje.
— Ilo nany — oarosopu Myjuiia.
— Opaxsie TH TakBa DIyHOCT? — 3a4yau ce mpogecop.
— Ila Bu yBHjek kaxkete ga Pum Huje nacmao npexo nohu. (I1namar, 2002,
p- 151-152)
WNnuomu-niopehema cy, kao mrto to MyH uctuue, ,,Meradope koje ce
OZIHOCE Ha >KMBOTHILE [KOH Yy HAIlleM Ciy4ajy]|, J€HOTaTHBHO M KOHOTaTHBHO
O3Ha4yaBajyhu mpeTrnocTaBibeHe [0OMYHO HETIOKeJbHE| ONJIMKE VI KBaJUTETe
[ameTHT] KOjU ce OHAA MPUMjEHYjy Ha Jbyle W Jbyrncke curyammje (1998, p.

12 Jimmy: What have you got in that bag?

Timmy: Oats. It’s a birthday present for my uncle.

Timmy: Why oats?

Timmy: Because my mother says he eats like a horse! (Schultz, 2004b, p. 17)
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196)." TumujeBa MajKa je skeJberia Jja Haracu Kako HheroB yjak jesie MyHo, a He Aa
KOPHUCTH XpaHy CBOjCTBEHY OBHM KOoTHTapuma. Mcto Tako, 1a 6u 00jacHIO CBOjIM
YYEHHIIIMA KaKo ce€ JA0OpH pe3yiTaTH MOCTHXKY CaMO BEIHKHM, HETPEKUIHUM
pagom, mpodecop ymnorpedsbaBa HaBeleHy MOCioBUIly. Hakon MyjuduHor
KOMIIO3UTHBHOT (OyKBaJHOT) TyMadewa, UaAuoM Pum Huje nacmao npeko Hohu
CBOIM CE Ha HMBO PEUYEHHIE jep JOJa3H 0 HapyllaBama FHEroBe CaJPKHHCKE
HMIUOMAaTHU3AIIH] €.

Ocmanu uouomamcku o06auyu. Y OBy Kareropujy yOpajamo cBe
ocTaje 0O0JIMKe UArOMa KOjH, HapaBHO, HE YKIbYUY]y IMOCIOBHUIIE U Iopehema.

(16) C:,Ilra je jemna puba pexia Ipyroj puOU HAKOH INTO je yrenaHa?

A:,Tako Ti u Tpeba kKajga He Oporcuwl jeux 3a 3youma/Kada we
oporcuw yema sameoperum. (Wani, 2004a, p. 23) 4

(17) Homura Coca u3 cena,a Jlama cBe oko me — ‘Teo 0m, a Coca
HUILTA — JaJHa Ko [sic!/] mmpuiep 1 cBe ra HEMITO YyIHUKaBO 3areaa.

— Ta xoju mu je Beuepac? — spytuto he Jlana.

— Tpehu — uckpeno he Coca. (Byxosuh, 2006, p. 100)

Kana >xenrMo 1a HEKo IpKu je3uK 3a 3yOnma, oHjia heMo ynoTpujednutu
¢pazeonoruzam u3 npumjepa (16). Mnak, AOCIOBHUM TyMademheM J07a3UMO
10 cI00OfHE CHHTAKCMYKE KOMOHMHAIMje ca MACHTHYHHM 4YJaHOBHMA. TakBa
KoMOMHanMja Mora Ou ce mapadpasupaTd Kao @usuuku Opxicamu ycma
sameopenum. MoOTYhHOCT JBOJHOT TyMmauema W3BOJCHOr W3pa3a CTBapa
JIBOCMHUCIICHOCT, & OHa, OIeT, XyMop. JKaproncku ¢ppazeojoru3Mu cy HUTEKaKo
y4ecTaqu y CPIICKOM KOPITyCy, IITO ce He OM MOTIIO pehu 3a eHITIECKH je3UK, Tje
Huje nponalen Hujenan npumjep. Hanme, dppazeonornzam Koju mu je? 5xaproHCKH
ce KOpUCTH y 3Hauewy ,,l1ta tm je?* (Armpuh, 2005, p. 114). Ounrnegno, Coca
TO HE 3Ha, 1A TAaKBy KOHCTPYKIIM]y CXBaTa Kao MUTamke 0 Opojy mapTHepa Koje je
nuMara Tor JlaHa.

Cnamjenm HyMEpHYKH TpHKa3 Iojaraka J0OMjeHMX Ha OCHOBY
CIIPOBEICHOT UCTpaKMBamka CBUX MeXaHW3ama Jiekcndykor xymopa (Tabena 1.).
Hynumo mjenokynHu tabenapHu Nprka3 Kako OMCMO BjepOIOCTOjHUjE TPUKA3aIIH
MO3MLIMjy M 3HAyaj BUIIC3HAYHOCTH W CHUHTAarMaTCKUX JIEKCMYKUX OJIHOCA
Kao MexaHH3aMa BepOaJHOT je3MUKOT XyMOpa Ha HHMBOY JIEKCEME, alld U YIIOTY
JIBOCMHUCIICHOCTH y j€3UYKOM XyMOPY.

13 “[...] metaphors which refer to animals, denoting and connoting supposed
characteristics or qualities which are then applied to people and human situations” (Moon,
1998, p.196).

4 S: What did one fish say to another fish after it was hooked?

A: That’s what you get for not keeping your mouth shut. (Schultz, 2004a, p. 23)
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TaGena 1. [llpeeneo 6pojuanoz u npoyenmyannoe yojena JeKCUUKUX
U360pa Xymopa y eHeleckoM U CPICKOM Je3UK)y

KOHTPACTUPAHU JE3UK
JEKCUYKHU MEXAHU3MU Enrsecku je3ux Cpricku je3ux

n % n %

I Hosmcemuja 71 23,66 90 28,03
A. TonuceMuja ceMaHTHYKUX JIEKCEMa 56 78,87 66 73,33
b. [Tonucemuja GpyHKIMjCKUX JTeKceMa 7 9,85 24 36,36
B. I'pamaTrkaHa nomceMuja 8 11,26 — —
I1 ITapagurMarcky jJ1e KCHYKH OAHOCH 81 27,00 69 21,49
A. CaapXUHCKU OTHOCH 11 13,58 18 26,08
1. CyHOHMMUja 7 63,63 5 27,77

2. AHTOHIMHja — —| 6 3333
3. Xunonnmuja 4 36,36 7 38,88
a. MepoHnMuja ¥ TaKCOHOMHja 4 100 3 42,85
0. CHHOHUMHOCT XUIIOHUMA U XUIICPOHNUMA - — 4 57,14
b. ®opmanan orHOCH 15 18,51 14 20,28
1. PumoTBOpHOCT 8 53,33 8 57,14

2. Mopdoroniko-ceMaHTHIKe Tpyrie 7 46,66 6 42,85
B. CagpxuHCKO-(popMaHi OTHOCH 55 67,90 37 53,62
1. [Taponnmmja 10 18,18 13 35,13
a. YHyTapje3uuka napoHUMuja 6 60,00 7 53,84
0. Mebhyje3nuka napoHnmMuja - — 3 23,07

B. Melyje3unuka unrepdhepeHimja 4 40,00 3 23,07

2. XoMOHMMHja 45 81,81 24 64,86

a. [Tormyna xoMoHIMHja 6 13,33 3 12,50

0. JljermMuyHA XOMOHUM Hja 39 86,66 21 87,50

1) Xomotonuja 18 46,15 — —

2) Xomorpaduja 11 28,20 10 47,61
3) Xomodopmuja 4 10,25 2 9,52

4) Xomomopduja 6 15,38 9 42,85

IIT CuHTArMaTCcKM Jie KCHYKH OJTHOCH 60 20,00 53 16,51
A. TepMHUHOIOIIKE CHHTarMe 21 35,00 7 13,20
b. ®pazanuu rnaromm 10 16,66 4 7,54
B. Konokaryje 7 11,66 11 20,75
I'. Unvomu 22 36,66 31 58,49
1. Ycramere ¢ppaze 5 22,72 4 12,90

2. OcTany WIHOMaTCKH 00U 17 77,27 27 87,09

IV Jlornyke HeNpaBHJIHOCTH 16 5,33 18 5,60
A. Cyko0 3HaueHa 13 81,25 12 66,66
b. AHoMaiHa 3HaueHa 1 6,25 2 11,11
B. Tayronoruja 2 12,50 4 2222
V Ctuicke ¢urype 49 16,33 50 15,57
A. Any3uje 26 53,06 27 54,00
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KOHTPACTUPAHU JE3UK
JEKCUUYKU MEXAHU3MU Enriecku je3uk CpIcKH je3uk
n % n %

1. Hem3MujemeHe amy3uje 2 7,69 5 18,51

2. smujemsene anysuje 24 92,30 22 81,48

a. Cyncrurymmja 22 91,66 17 77,27

1) CyncTuryimja yHyTap BUILICYJIAHHUX jeIMHALIA 11 50,00 5 29.41

2) Ocrany 00JnIH CYNCTUT YIS 11 50,00 12 70,58

6. JlonaBame 2 8,33 — -

B. MlHBep3uja - - 5 22,72

b. [Mopeheme 2 4,08 2 4,00

B. Aurumerabona 3 6,12 2 4,00

I'. ITapamokc 10 20,40 5 10,00

/1. OxcumopoH — — 3 6,00

‘B. [lepudpasza 2 4,08 2 4,00

E. Jlurora 2 4,08 2 4,00

K. Uponuja 2 4,08 3 6,00

3. Eydemmam 2 4,08 2 4,00

1. Xunepbona — — 2 4,00

VI IlorpemHa anajoruja 7 2,33 12 3,73

VII CeMAHTHYKM CAIPKAj JJe KCeMe HeMo3HaT 5 1,66 12 3,73

VIII BuuzecTpyka 1BOCMHCJIEHOCT 11 3,66 17 5,29

YKVIIHO: 300 100 321 100
Juckycuja

KoHTpacTnBHUM mpoydaBameM TprMjepa Iaja €HIJIECKOT W CPICKOT
je3WKa CauMHWIA CMO CHCTEMAaTCKH TIpervie]l MEXaHW3aMa TIONHCEeMHUje W
CHHTAarMaTrCKux JIEKCHYKAX OJHOCAa Kao M3Bopa xymopa. Jlommm cmo u 10
HEKOJIMKO 3aHIMJbHMBHX 3aKJbydaKa.

Moxa ce He CMHjeMO MCTHM BHJOBHMa CTBApHOCTH, alli CBAKaKO
KOPHCTUMO CIIMYHE je3W4Ke IojaBe Kako Oucmo m3azBanm xymop. Kanma cy
MCEXaHU3MHU BUIIC3HAYHOCTHU U CUHTAIrMaTCKUX OOAHOCA y MMUTAaLY, BI/IIIJ €JI1 CMO Ja
00a je3rka KOpUCTE Mamhe-BHIIIE UCTE je3ndke nmoTeHiujajie. CKopo CBE OCHOBHE
KaTreropuje, WUX MIECT O YKYIHO CelaM, INpHMjepuMa Cy WIyCTPOBaHE y
o0a je3uka, Tako Jia UMaMmo Mokimaname oa 86%. OBakBe OpojuaHe OFHOCE
OmpaBlIaBa yHUBEP3AIHOCT ()CHOMECHA MOJMUCEMHUje W CHHTarMaTCKUX OIHOCA.
Haume, mojaBe momyT ¢pasHHx Iiarona, KoJOKalMja, WAMOMA HIIH, PELHMO,
CEeMAHTUYKE CPOMHOCTH PA3IMYMTUX 3HAYCHA JICKCEME CBOJCTBEHE Cy CBUM
jes3uIyMa CBHjeTa ¥ HaYMHU HBUX0BOT (QyHKIIMOHUCAWma Cy Y CyIITHHH UcTh. OBe
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jesnuke (peHOMEHE Hala3uMo y 00a je3uKa, Hako TEPMUHOJIOIKY Heyckahene. C
003MpOM Ha AaHAJIUTHYKY, OTHOCHO CHHTETHUYKY NMPUPOIY UCTPAKUBAHUX je3MKa,
MPOLICHAT Pa3MUMOMIIAKEHHA JIBA je3MKa 3aicTa HHje BeNUKH. To U 1ajbe He 3HAYH
na ce oapeheHn MexaHU3MM He KOPUCTE Kao M3BOP XyMopa Y JaToM je3uKy, Beh
Jla JeAHOCTaBHO HUCY TpoHal)eHH. Y3poK oBOME Tpebasio OU TPakUTH Y HHXOBO]
HEy4YeCTaIOCTH WX CIIy4ajHOM n300py npuMjepa. Unak, ynmeHnIa 1a kareropuja
rpaMaTHKaliHe TOJIMCEMHje HUje OCTBapeHa y je3uky b mocibennia je paziauanre
KJIacu(UKaIyje KOHTPACTHPAHUX je3WKa Y JIMHTBUCTHYKO] TUNONOTHju. Hamwme,
MpoOMjeHa rpaMaTHIKe BPCTe pHjedn 0e3 MpoMjeHe 00JIHMKa TEIIKO Ce OCTBapyje y
CIIOBEHCKUM jE3UIINMa, JIOK j€ Y aHATUTUYKHM je3UIMMa IPOTYKTHBAH MEXaHHU3aM.
Jlasbe, MO GHCMO TOBOPUTH U O CBEOOYXBAaTHOCTH BEPOATHOT jE3UUKOT XyMOpa
Ha JISKCHYKOM HHUBOY, aKO y3MEMO Y 003Up J0Ka3aHy YHUBEP3aJIHYy NPUPOIY /1B
JOMUHAHTHA MEXaHH3Ma FEroBOI OCTBapHBama. Mnak, 0e3 1jesIoKyIHe aHaIu3e
CBHX MEXaHH3aMa HE MOYKEMO TOBOPHUTH O TaKBOj BPCTH CBEOOYXBAaTHOCTH.

3arum, ca ymjermoM o YKyIHO 43,66% y eHrneckoM kopmycy u 44,54%
Y CpIICKOM, HCTpaKMBAaHU MEXaHW3MH HajOpOjHMjE Cy KaTeropHje y oba je3uka.
Tume ce yjenno morplyje KJbydHa yaora KOjy UMa IBOCMHUCICHOCT y je3UIKOM
XyMOpY Ha JISKCHYKOM HHBOY Oytyh J1a ce oMceMuja M CHHTarMaTCKH JISKCUIKH
OITHOCH OCJIaajy Ha oBaj (PeHOMEH Kao OKHIad Xymopa. Buime3HauHOCT YrHH
23,66% enmieckor (TMME je Apyra KaTreropvja Mo 3acTyIUbEHOCTH TpHUMjepa),
oxHOocHO 28,03% cprickor xopryca (IITO je YMHA JOMHUHAHTHOM KaTerOpHjoM Y
cprickuM puMjepuma). OBakaB MPOLIEHTYATHN YIHO HE W3HEHal)yje MMOIITO je3HIn
00MITYjy TIOJTMCEMUTHIM BOKaOyJIapOM KOjU MOXKE CTBOPHUTU TOTOBO OCCKOHAYAH
Opoj KOMHYHUX TOMyldapama 3HAUYCH-CKUX BapHjaHTH jemHe Jekceme. Mcro
TaKo, Kao IITO CMO W HITyCTpOBajH, 0e30poj je HaunHa Ha KOjU CE 3aKOHUTOCTH
KOMIIATHOMIIHOCTH W HEMPO3UPHOCTH, KAao TJIABHE OJUIMKE CHHTArMaTCKUX
JIEKCUYKUX OJIHOCA CBUX j€3WMKa, MOTY KpPIIUTH y IWJbY MOCTU3amha XyMopa.
Crora u He 9yIu moJaTak ga oBu ogHocu yuHe 20% enryeckor, omHocHO 16.51%
CPIICKOT KOpITyca.

3axkmyuna pasmamparea

KoHTpacTHBHOM aHaIM30M KOpIIyca 3aKJbYYEHO je Aa He A0JIa3u JI0
3HAUajHUjUX Pa3sMUMOMJIKCH-A [Ba je3MKa Kalga Cy MEXaHH3MH IOJHCEMUje
W CHUHTarMaTCKMX JIGKCHUKUX oOfHoca y mnuTamy. Hamme, 86% mnponalhenux
MOTKaTeropuja OCTBApeHO je y o00a je3uKa ycjbeld YHHUBEp3ajdHEe NPHUPOJC
UCTPOKUBAHMUX je3WUKHX (eHoMeHa. THumosomka pa3sHOPOAHOCT je3HKa, Kao
n u300p Kopiyca, noBenu cy A0 14% morkareropuja Koje HUCY OCTBAapeHE Y
jemHoM ox je3uka. [lonmrceMuja u CHHTarMaTcKu JEKCHYKA ofHOCH uuHe 43,66%
€HIIIECKOT, OJHOCHO 44,54% cprickor kopryca, IITO MX YUHH JOMHUHAHTHHUM
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kateropujama. IIpema Tome, IBOCMHCIEHOCT HMa KJbYUHY YJIOTY Y je3MUKOM
XyMOpY Ha JIEKCHYKOM HHMBOY j€p MEXaHHW3MH MOJIHCEMHje M CHHTAarMaTCKUX
OZIHOCA KOpHCTE (PeHOMEH TBOCMHUCIICHOCTH Kao0 IIaBHU OKUAA4 XyMopa.

[laye He camo Aa Cy OJUITMYaH ajaT 3a ONHCHUBAHE TIOMAJIO HEjaCHOT, ajlH
CBUM JbyIMIMa CBOJCTBCHOT, ()EHOMEHa XyMopa Beh ce MOTy YCHjernrHo
KOPHCTUTH y HACTaBH CTpaHUX je3uka. Kao v Apyru BUIOBH XyMopa, PEryIHIny
IYXOBHY paBHOTEXKY M ToBehaBajy Hamie ymHe Kamarurere. [llnpom anammzom
U JpyruX HW3BOpa BepOANHOT XymMOpa Ha HHUBOY JIEKCEMe, ayTop je 3aKJbydho
Jla TIOCTOje CIIy4ajeBH Kajla HHje Oall HajjacHUje Koja O BHWIIE YIUIETEHUX
CTPYKTYpaITHUX jeIMHHIIA TOMHUHAHTHO YIECTBYj€ ¥ CTBapamy XxyMopa. Mjeprmia
3a pa3BpCTaBame TaKBUX IaNa y ofpeleHe moaTumnose je3nykor Xxymopa MoIa
Ou OWTH TIpenovYeHa y HEKOM HapeIHOM HCTpaxuBamy. Takohe, 3aHUMIBHBO
O6u Ow1o 1mo3abaBUTHM C€ W TICUXOJMHTBUCTHYKMM W COIMOJIMHTBUCTHYKAM
acnekTuMa xymopa. Crora, ¢eHomMeH Xymopa Ouhe cBe NpHUBIAYHHja TeMa
Hay4YHOT UCTPAXUBArha y HAPEITHOM MEPUOITY.
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Svetlana S. Vuksanovic¢

POLISEMY AND SYNTAGMATIC LEXICAL RELATIONS AS
SOURCE OF VERBAL LINGUISTIC HUMOUR IN ENGLISH
AND SERBIAN LANGUAGE

Summary

This paper is concerned with polysemy and syntagmatic lexical relations
as the sources of humour within the scope of the verbal linguistic jokes. The
comparative method as well as the subjective contrastive analysis technique were
employed with the aim of carrying out the systematic survey and analysis of
English and Serbian jokes in which polysemy and syntagmatic lexical relations
are the sources of verbal linguistic humour. Comparing the data obtained by the
numerical analysis of both English and Serbian corpus, an attempt at detecting the
degree of divergence between the two contrasted languages when these mechanisms
are concerned is made. This interlingual contrastive study was accomplished by
an arbitrary selection of written jokes derived from Serbo-Croatian and British
or American English-speaking countries respectively. Both the Serbian and
English language use almost the same mechanisms of polysemy and syntagmatic
lexical relations. It is concluded that 85.71% of all subcategories of the above-
mentioned phenomena are realised in both languages, of course, owing to the
universal nature of these phenomena itself. Phrasal verbs, collocations, idioms, or
the association of one lexeme with two or more distinct, but semantically related,
meanings are language phenomena existing in all world languages. This fact can
also lead to the conclusion that the nature of verbal linguistic humour at lexeme
level is universal, at least when polysemy and syntagmatic lexical relations are
concerned. The typological differences between two contrasted languages as well
as an arbitrary selection of material gave rise to only 14.28% of subcategories that
were not realised in one of the languages. Furthermore, polysemy and syntagmatic
lexical relations are very productive categories in both languages, taking into
consideration that they make 43.66% of English and 44.54% of Serbian corpus
respectively (polysemy makes 23.66% of English and 28.03% of Serbian corpus
while syntagmatic lexical relations make 20% of English and 16.51% of Serbian
corpus respectively). By means of this, the key role that ambiguity plays in the
linguistic humour at lexeme level is irrefutably demonstrated, owing to the fact
that polysemy and syntagmatic lexical relations use ambiguity as a trigger of
humour.
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